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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/… 

av den 

om undertecknande på unionens vägnar och om provisorisk tillämpning  

av avtalet mellan Europeiska unionen och Ukraina  

om godstransport på väg 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 91 jämförd med 

artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 
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av följande skäl: 

(1) Den 2 juni 2022 gav rådet sitt bemyndigande att inleda förhandlingar med Ukraina om ett 

avtal mellan Europeiska unionen och Ukraina om godstransport på väg (nedan kallat 

avtalet). 

(2) Förhandlingarna slutfördes med framgång den 14 juni 2022. 

(3) Med tanke på de betydande störningar inom transportsektorn i Ukraina som orsakats av 

Rysslands anfallskrig är det nödvändigt för Ukraina att hitta alternativa rutter för 

vägtransporter som kan användas för export av dess lager av spannmål, bränsle, livsmedel 

och andra relevanta varor. 

(4) Med tanke på att tillstånd som beviljas inom ramen för Europeiska 

transportministerkonferensens multilaterala kvotsystem inom Internationella 

transportforumet och befintliga bilaterala avtal med Ukraina inte ger ukrainska 

vägtransportoperatörer den flexibilitet som krävs för att utöka och planera de transporter de 

utför genom och med Europeiska unionen är det av avgörande betydelse att avreglera 

godstransport på väg för bilaterala transporter och transitering. 
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(5) Rysslands anfallskrig mot Ukraina har minskat möjligheten för många ukrainska förare att 

följa de administrativa förfarandena avseende förarbevis, t.ex. ansökningar om 

internationella körkort eller utfärdande av nya handlingar i händelse av förlorade eller 

stulna handlingar. Det är därför viktigt att agera med avseende på dessa exceptionella 

omständigheter genom att föreskriva särskilda åtgärder som undantar förare från kravet att 

uppvisa ett internationellt körkort, erkänna beslut om förlängning av den administrativa 

giltigheten för förarbevis som fattats av Ukraina och underlätta informationsutbytet mellan 

de båda parternas behöriga myndigheter i syfte att bekämpa bedrägerier och förfalskning 

av förarbevis. 
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(6) Mot bakgrund av de exceptionella och unika omständigheter som gör det nödvändigt att 

underteckna och provisoriskt tillämpa avtalet, och i enlighet med fördragen, är det lämpligt 

att unionen tillfälligt utövar den relevanta delade befogenhet som den har tilldelats genom 

fördragen. Konsekvenser för fördelningen av befogenheter mellan unionen och 

medlemsstaterna som följer av detta beslut bör vara strikt tidsbegränsade. Den befogenhet 

som utövas av unionen på grundval av detta beslut och avtalet bör därför utövas endast 

under avtalets tillämpningsperiod. Den sålunda utövade delade befogenheten kommer i 

enlighet därmed inte längre att utövas av unionen när avtalet upphör att gälla. Utan att det 

påverkar andra unionsåtgärder, och med förbehåll för att de unionsåtgärderna efterlevs, 

kommer denna befogenhet i enlighet med artikel 2.2 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt (EUF-fördraget) därefter återigen att utövas av medlemsstaterna. Vidare 

erinras det om att, såsom anges i protokoll nr 25 om utövandet av delade befogenheter, 

fogat till fördraget om Europeiska unionen och EUF-fördraget, tillämpningsområdet för 

unionens befogenhetsutövande i detta beslut endast omfattar de delar som styrs av detta 

beslut och avtalet, och inte hela området. Utövandet av unionens befogenhet genom detta 

beslut påverkar inte unionens och medlemsstaternas respektive befogenheter med avseende 

på eventuella pågående eller framtida förhandlingar om, eller eventuella pågående eller 

framtida undertecknande eller ingående av, internationella avtal med något annat 

tredjeland på det området. 
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(7) Avtalet, som är tidsbegränsat och som kan förlängas efter ett beslut av den gemensamma 

kommitté som inrättas genom avtalet, vilket i sin tur bör följa på antagandet av ett 

rådsbeslut om fastställande av unionens ståndpunkt i detta avseende, bör därför snarast 

undertecknas på Europeiska unionens vägnar, med förbehåll för att det ingås vid en senare 

tidpunkt. 

(8) För att avtalets positiva effekter på godstransport ska kunna realiseras och export av 

ukrainska produkter, särskilt spannmål, ska kunna möjliggöras så snart som möjligt bör 

avtalet tillämpas provisoriskt i enlighet med artikel 13 i avtalet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Undertecknandet på unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och Ukraina om 

godstransport på väg bemyndigas härmed, med förbehåll för att avtalet ingås.1 

Artikel 2 

1. Utövandet av unionens befogenhet enligt detta beslut och avtalet ska vara begränsat till 

avtalets tillämpningsperiod. Utan att det påverkar andra unionsåtgärder och förutsatt att de 

unionsåtgärderna efterlevs ska unionen efter den tillämpningsperioden omedelbart upphöra 

att utöva den befogenheten, och medlemsstaterna ska återigen utöva sin befogenhet i 

enlighet med artikel 2.2 i EUF-fördraget. 

2. Utövandet av unionens befogenhet enligt detta beslut och avtalet ska inte påverka 

medlemsstaternas befogenheter med avseende på eventuella pågående eller framtida 

förhandlingar om, eller eventuella pågående eller framtida undertecknande eller ingående 

av, internationella avtal som avser godstransport på väg med något annat tredjeland, eller 

med Ukraina med avseende på perioden efter det att avtalet har upphört att gälla. 

                                                 

1 Texten till avtalet offentliggörs i … [EUT: Vänligen inför EUT-hänvisningen för dokument 

ST 10151/22]. 
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3. Unionens befogenhetsutövande enligt punkt 1 omfattar endast de delar som styrs av detta 

beslut och avtalet. 

4. Detta beslut och avtalet påverkar inte unionens och medlemsstaternas respektive 

befogenheter på området för godstransporter på väg när det gäller andra delar än dem som 

styrs av detta beslut och avtalet. 

Artikel 3 

Rådets ordförande bemyndigas härmed att utse den eller de personer som ska ha befogenhet att 

underteckna avtalet på unionens vägnar. 
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Artikel 4 

Avtalet ska tillämpas provisoriskt, i enlighet med artikel 13 i avtalet, från och med dagen för 

undertecknandet i avvaktan på att de förfaranden som är nödvändiga för avtalets ikraftträdande 

avslutas. 

Artikel 5 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 
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